Kính thưa quí bạn 
Hôm nay mình nói vài chuyện vu vơ
1. Bài thơ Vu Lan cũ

2. Tiên tri đoán ngày 13-May-2017 thế chiến thứ ba xảy ra.
3. Robot Nhật thế thầy tụng
4. Chuyện thoát hiểm khi bị nhốt trong cop xe.
5. Thiên niên kỷ, thập kỷ là bao nhiêu năm.
6. Vài chuyện về chính tả. 
HCD (3-Sep-2017)

------------------
[image: image1.jpg]Fwd: NHA THAN HQC TIEN DOAN THE CHIEN THU 1ll SE NG RA VAO NGAY
13-05-2017

Ngoan Nguyen [p! 2@gmail.com]
* Sun 9/3/2017 7:35 PM
undisclosed-recipients:

Hom nay 3/9/2017...chitc delay lai ngiry, thang, nam khac 2...

NHA THAN HOC TIEN DOAN THE CHIEN THU Ill SE NO RA VAO NGAY 13-05-2017

https://www.youtube.com/watch?v=0hGéxyLLs5A





Bạn nào tò mò thì xem "tiên đoán" nguyên văn nỏi đây:
NHÀ THẦN HỌC TIÊN ĐOÁN THẾ CHIẾN THỨ III SẼ NỔ RA VÀO NGÀY 13-05-2017
https://www.youtube.com/watch?v=9hG6xyLLs5A
================
From: "Luong V. Tran" 
Date: Sep 3, 2017 8:16 AM
Subject: Bài thơ Vu Lan cũ

Nhân dịp Lễ Vu Lan, xin gửi đến quý anh một bài tôi viết thay lời nhà tôi để tưởng nhớ mẹ. 

Bài được viết vào tháng 7 ÂL năm 2001. 

L.

Thùy :

                   Đường luân hồi quạnh quẽ,
                   Cõi nghiệp thức mang mang,
                   Cất bước đi tìm mẹ
                   Bi thương đọng mấy hàng.
                         (Mục Kiền Liên lên đường tìm mẹ)            

 

  Tụng:

 

          Bông Hồng Trắng                                                 

 

                        (Kính dâng U)                                                  

 

Rằm tháng bảy mưa trời không chấm đất,

Con lên chùa lòng u uất khôn nguôi,

Nhìn ai ai cũng hoa đỏ thắm tươi,

Mà tủi phận gắn lên người hoa trắng.

 

Sau Phật điện, phòng hương linh tĩnh lặng,

Khói nhang mờ cùng vạt nắng nương nhau.

Màu khăn tang che khuất kín niềm đau,

Ngàn ánh mắt từ vách cao buồn bã.

 

Khung ảnh mẹ giữa hàng trăm ảnh lạ,

Đôi mắt  già tựa  biển cả đau thương, 

Thương cho mình trót  giũ nợ  tha phương,

Thương con cháu cõi vô  thường trôi nổi.

 

Tiếng mõ gỗ đục ngầu theo làn khói,

Giọng kinh buồn như réo gọi hồn xưa,

Nến sụt sùi đang khóc trọn cơn mơ,

Con tiếc  nhớ những ngày thơ đã khuất.

 

Xưa theo mẹ ngày Vu Lan lễ Phật,

Con dại khờ, luôn đánh mất cành hoa,

Đâu biết rằng niềm hạnh phúc bao la,

Được gói trọn trong nụ hoa đỏ thắm.

 

Cậu mất sớm, mẹ trăm ngàn cay đắng,

Nách năm con, vượt bao dặm sơn khê,

Một đời người chịu mấy bận lìa quê,

Thân cát bụi chưa được về chốn cũ.

 

Cuộc đời mẹ là chuỗi dài khốn khổ,

Không họ hàng, thân góa bụa long đong.

Tuổi xa trời, sống nhờ đất lưu vong,

Khi nhắm mắt, cháu con còn thăm thẳm.

 

Con mơ ước, sao đem dòng máu ấm

Từ tim con nhuộm thắm lại nụ hoa,

Để cho con được thấy lại mẹ già,

Dù chỉ thoáng vài sát na ngắn ngủi.

 

Nhưng hoa trắng vẫn nguyên  màu sám hối,

Và mẹ hiền vẫn lạc lối nơi đâu,

Con đớn đau trước ảnh mẹ gục đầu,

Lòng chua xót chỉ biết cầu biết khẩn.

 

Cài hoa trắng, con đành lòng chấp nhận,

Khoác lên người thân phận kẻ mồ côi.

Mẹ đã đi xa vĩnh viễn thật rồi,

Con mất mẹ, mẹ ơi, con mất mẹ.

 

Làn khói trắng tỏa lên cao nhè nhẹ,

Kinh cầu hồn buồn cắt xé ruột gan,

Ngọn gió lùa thêm buốt giá thân nhang,

Nến cháy dở vun từng hàng nước mắt.

                         x

                   x          x

Trời tháng bảy, mây mù không xuống đất,

Chốn quê nhà đang lất phất mưa Ngâu,

Riêng mình con thương nhớ mẹ âu sầu,

Cài hoa trắng mà cúi đầu buồn tủi.

 

Dù nghiệp chướng trải ba ngàn thế giới,

Dù luân hồi trăm vạn lối mang mang,

Nếu kiếp sau phải trở lại trần gian,

Con chỉ muốn mãi được làm con mẹ.

                   Trần Văn Lương
                  Cali, Vu Lan 2001
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From: TP Nguyen

Date: 2017-09-03 5:24 GMT-07:00

Subject: Thay Tung Robot

Robot thay th& T

Robot khéng chi
Nht va nay





From: Hue Tran [mailto: @g mail.com] 
Sent: Friday, September 30, 2016 4:17 PM
To: A A Digital
Subject: Fwd: Bí mật xe hơi về cửa thoát hiểm khi nguy cấp

Kính anh Đẳng ,

Cách hướng dẫn nầy có đúng không thưa anh ?.
Tháng vừa qua, người cháu ở Maryland trên đường đi làm về lúc qua Ellicot City , suýt bị nước lũ (flood) cuốn trôi xe , may nhờ gọi 911, cảnh sát đến cứu kịp thời ...Trong trường hợp nầy, thiết nghĩ , cô cháu cũng không còn hồn vía gì để mở cốp xe hết anh ạ!.

Mong anh chị cuối tuần đi chơi vui vẽ cùng cháu nội.

Ngoan
Sent from my iPad


Begin forwarded message:

From: lientruong4497
Date: September 30, 2016 at 4:22:16 PM EDT
Subject: FW: Bí mật xe hơi về cửa thoát hiểm khi nguy cấp
Reply-To: 

Xin mời đọc 
Bí mật xe hơi: Nhiều người không biết về cửa thoát hiểm khi nguy cấp
23/09/2016  10:54 GMT+7
Khi ô tô rơi xuống nước, bạn sẽ thoát ra ngoài bằng cách nào? Đây là vấn đề không mấy ai nghĩ tới, nhưng chúng ta cần biết cách thoát hiểm trong trường hợp này. Khi xe ngập trong nước, phải chăng bạn cho rằng cách thoát duy nhất là bằng cửa xe hoặc cửa kính?
Nhưng khi chìm dưới nước thì áp lực lớn sẽ ngăn bạn không thể mở cửa được, khi đó bạn phải làm thế nào? Vì động cơ ô tô thường ở phía đầu xe, nên phần mui sẽ nặng và bị chìm xuống trước, khi đó bạn nên thoát ra ngoài từ phía cốp xe. Rất ít người biết cốp xe chính là đường thoát hiểm trong trường hợp này. Chốt mở cốp xe được thiết kế cơ học, nên khi động cơ không hoạt động ta vẫn mở được một cách nhanh chóng.

Cách thao tác như sau:
Khi gặp hoàn cảnh này, trước tiên bạn phải tuyệt đối bình tĩnh, nhanh chóng chạy ra hàng ghế phía sau, dùng tay kéo chốt gập lưng ghế lại (chốt nằm hai bên hàng ghế sau nơi gần cửa xe – như hình vẽ), sau đó nhanh chóng di chuyển đến cốp xe.
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Trong khoang sau xe, dưới sàn xe có một chốt khóa nhỏ bị che khuất, dùng chìa khóa hoặc vật cứng bật chốt này lên sẽ mở được cốp xe, sau đó người trên xe nhanh chóng trèo ra khỏi xe.
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Cách thoát hiểm này được thiết kế trên rất nhiều loại xe, nội dung hướng dẫn phía trên lấy xe Audi Q3 làm ví dụ, với các loại xe khác bố trí sẽ có sự khác biệt, vì thế các bạn nên xem kỹ trước xe của mình và làm thử tình huống này, tránh khi “trở tay không kịp”.
(Theo VnTinnhan)

HCD: Thưa theo tôi biết thì có mộ số xe có nơi mở từ bên trong cop
Locked Inside A BMW Trunk! Also This Is How To Open The Trunk If You Lock Your Keys Inside

https://www.youtube.com/watch?v=d2T87f6BbiY
Lexus ES and GS emergency trunk release safety problem | Consumer Reports

https://www.youtube.com/watch?v=1ciOjCDeSsQ
2014 Nissan Altima - Emergency Inside Trunk Release
https://www.youtube.com/watch?v=JDl4TrlVBTw
=========
From: Duan Nguyen than u99@ya hoo.com [QuanVenDuong]

Sent: Wednesday, June 7, 2017 10:51 AM

To: QuanVenDuong-owner@yahoogroups.com

Subject: Re: [QuanVenDuong] Thiên niên kỷ, thập kỷ
Kính giáo sư

Tôi có thắc mắc là không hiểu sao thay vì người ta nói thập niên người ta lại nói là thập kỷ, ai cũng biết thập niên là 10 năm còn thập kỷ là 1.000 năm vi mỗi kỷ là 100 rồi, thập kỷ là 1.000 năm, mà rất nhiều người nói sai viết sai kể cả từ tiến sĩ trở xuông đài VOA , đài RFI , RFA đôi khi cũng nói sai nữa

Xin giáo sư viết một bài ngắn để lưu ý họ 

Giáo sư Đ T P là một học giả uyên bác có tầm cỡ quốc tế cũng viết sai.
Than Huu Nguyen 

Sent from my iPhone

HCD: Thưa anh tôi để phần nầy cho quí bạn dạy Việt Văn và Việt-Hán trả lời:
Tôi thấy có tài liệu tronh Internet viết thế nầy:
(bắt đầu trích -- >) 

1 thế kỷ, thập kỷ, thiên niên kỷ là bao nhiêu năm

    Trong cuộc sống hằng ngày, phim ảnh, truyện tranh thông thường chúng ta rất hay gặp từ thế kỷ, thập kỷ hay thiên nhiên kỷ. Ví dụ thường thấy nhất là "hội nhập trong thế kỷ 21", "thập niên 70", thập niên 80, thế kỷ 19, thế kỷ 20, thiên niên kỷ mới... Vậy những khoảng thời gian đó dài bao nhiêu năm?

    Các bạn cũng có thể dễ dàng đoán được khi dựa vào thời điểm gọi các tên đó.

    1 Thập kỷ = 10 năm

    1 Thế kỷ = 100 năm

    1 thiên nhiên kỷ = 1000 năm

    Thập kỷ thường được nhắc nhắc nhiều khi nói tới các giải đoạn 10 năm của thế kỷ trước như thập niên 90 từ 1991 tới hết 2000, thập kỷ 80 thì từ năm 1981 tới hết 1990

    Tương tự chúng ta thường nhắc tới thể kỷ 20, thế kỷ 21(hiện tại), thể ký 16 17 18 19... khi học lịch sử. Ví dụ Thế kỷ 20 sẽ là từ năm 1900 tới hết năm 1999, Thể kỷ 21 sẽ là từ năm 2000 tới hết năm 2099....

    Nếu bạn sinh ra ở thời điểm trước 2000 thì có thể cũng khá vinh dự khi được sống qua 2 thiên niên kỷ khác nhau. Hiện tại Chúng ta đang sống trong thiên niên kỷ thứ 3.

    Ps: Tuy nhiên cách tính trên dựa vào đa số người sử dụng, một số ý kiến cho rằng do không có năm 0 trước công nguyên nên phải + 1 năm thêm mới tới các thập kỷ, thế kỷ, thiên niên kỷ tiếp theo. (< -- hết trích) 
-----------
From: Hong Pham [mailto:pham hong@hot mail.com] 

Sent: Thursday, August 24, 2017 9:43 AM

To: huy017@juno.com

Subject: Re: [quanvenduong] Chu Quoc Ngu co the khong do Alexandre De Rhodes sang che ra.

Thưa anh,

Tôi dậy Quốc Văn từ 1961 đến 1975 và Tài liệu chính thức, quan trọng nhất là cuốn Việt Nam Văn học sử yếu của Giáo sư Dương Quảng Hàm, xuất bản từ trước 1945. Cụ DQ Hàm dà viết rõ là các giáo sĩ Bồ Đào Nha chứ không phải giáo sĩ Đắc Lộ dùng mẫu tự Latinh để ghi lại tiếng Việt, tạo thành thứ chữ mà chúng ta gọi là chữ Quốc ngữ.

Kính,

Phạm Quân Hồng

HCD: Thưa anh chuyện nầy thì thấy sách vở ghi lại như vậy. Ngoài quyển của cụ Dương Quảng Hàm, trong kho sách xưa còn quyển nữa của Linh Mục Đổ quang Chính.



Lịch Sử Chữ Quốc Ngữ (Linh Mục Đổ Quang Chính)
Cho chúng ta thấy Chữ Quốc Ngữ không phải do Alexandre De Rhodes sáng chế ra.

Tiếc rằng hiện giờ có cuộc tranh cài (dùng những tiếng rất nặng nề) về chữ Quốc Ngữ trong hai nhóm người Việt, nên có khi cái email nầy bị kẹt giữa hai lằn đạn. Hiện nay hai nhóm đã bắt qua tôn giáo.... chí nguy thậm chí nguy chắc chết vài con vịt.
========== 
Vài trích dẫn trong quyển tự điển: in năm 1899
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[image: image8.jpg]Guim Tﬁ Venir en aide, rendre
service. (Formé des S. A. thé +,
terre, et sum i, forét épaisse.)

Guip gim )} o, aider, secourir.
— Gam tién bae © §3% 7 , aider de sa
bourse, préter de Targent. — Nt
gitam cho 161 Wy o R B, parlez done
en ma faveur. — Lam gim i o,
étre agréable, rendre service.




Như vậy té ra tôi viết đúng chính tả như hồi tôi đi học tiểu học: giúp giùm, làm giùm.

[image: image9.jpg]Gidy Z Moment, instant; minute,
seconde. (Bn 8. A., marque du génitif;
se pron. chi.)’

Gidy phit o &, courl moment,
instant rapide. = Mot gidy % o,
une seconde, une minute. — Prox mit
gidynwa f§ {§ o % ,atlendre encore
un moment. — Néi trong mit gidy
A ¥ {% o, dans une minute.




Tôi sai ở đây : Viết sợi giây là sai, phải là sợi dây.
[image: image10.jpg]Ding V. Mouvement de I'eau dans
la méme direction; tirer au fil de
Teau, remorquer; postérité; con-
frévie. (Formé des S. A. thiy 7k, eau,
et ding Jij, se servir de, employer.)

Ding mwée oy, courant d'eau.
— Ding nwée séng © {4 yi, le cou-
rant de la viviere. — Theo dong
mwée [ O {3, suivre le mouvement
de Teau. — Ding disi o W, postérité,
descendance. — Ding ho o J,
famille, parenté. — Dong tiu o fi,
remorquer un navire. — Tau ding
## 0, navire remorqueur. — Ddy
ding %% o, cible de remorque. —
()uu"ng ddy dong 3% 5% o, jeter la
remorque, lancer le cible. — Thdy
ding 32 o, membre de confrérie,
frére de 1a Doctrine chrétienne.




Chữ dòng nước dòng điện viết dòng không phải là giòng (tôi sai)
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Ding %*. Degré, état, condition;

comparé &, semblable &; marque

du pluriel : tout, tous, ensemble.

Nhi ding 7§ o, vous tous. — Ding
vit O Jff, tous les étres, tous Ies
objets. — Bring danh o £, tous les
noms. — Tam ding = o, trois

_sortes, trois espéces, trois conditions

différentes. — Ligt ding % o, tous
les rangs, toutes les conditions. —
Bdt ding 7 o, différent, qui ne peut
dtre comparé. — Ghé ding J[, 0,
chaise, escabot, marchepied.




Chữ Đẳng tưởng không có trong tự điển truy thử thấy như trên.

